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Dust covar (HOESS1 anly)
Warming rack lever
Crumiy tray

Stap button

Feheating seting
Browning control
Dafrosting setting

Bun wasming setting
Warming rack
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Stovdmmksed (un HOZ55T)
Udleserknap til ballerist
Brumimebakbe

Stapkrap
Genogvarmningsind stlling
Fisteindstilling
Optoningsindstilling
Indstilling for opvarmning af

Staubabdeckung (rur HO2531)
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Falanca de La refilla
calfentabollos

Eandeja recogemigas

Botdn de parada

Pasiclion para recalentar
Contral da tostada

Pashcldn para descongelar
Pasicion para calentar bollos
Rejilla calierntabollos
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Ramasse-miaties

Bouton d'ardt

Fonction réchauffage
Reglage ou domgs
Fonction décongélation
Fonction de rechaulfage de
petis pains

Grille de réchaultage
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Coperdhie antipolvere {solo
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Lewa dedla grigha
scaldabiosche

Vassolo raccoglibriciole
Fulsante di aresta
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Controlle doratura
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Handel voor opwamrek
Hrulmellad:

Stapanap
Opwamstard
Brulningskrop
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Ordootstand
Opwamstand
Oprwanmine
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Hnotak tl varmerist
Smiulebre

Stopp-knagp
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Bruningsberyter
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Protecgdo contra pé (apenas
na HO2S5T)

Manipule da asnita do
anuedmanto

Tabulcfro das migalhas
Botio de pargem
Rogulais de roague menbs
Comtrolo de tormagem
Reguiagio de descongelagio
FoRulaSy P et manbs
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Estula di anuecimento
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Damimnskyod [endast HDIS3T)
Spak fr uppuirmningsstal
Smidlbrickc

Stoppknanp
Arcruppyvarmningsinstailming
RastinRsreElage
Upptiningsinstalining
Upprvdrmningsinstaiining
Uppvanminingsstill
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Aufbacken (Abb. 3)

Wm Britchen aulzubacken, folgan Sk dan umiensiahensan Schithean
Sdneben Sk den Hebal nach unten, um den Brotchenaufsatz
aufzuklanpen.
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Opvarmning af boller (fig. 3)
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Toasten, Aufwarmen und Auftauen von Brot
(Abb. 2)
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& eine riadngess Einstalung 10 Brot mit honenam
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Reimigung (Abb. 4)
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